
RÉAMÉNAGEMENT DE

L’AVENUE FORDEN AVENUE
RECONSTRUCTION OF

ET DU CROISSANT FORDEN AND OF FORDEN CRESCENT

LE PROJET 
THE PROJECT

MARS À AVRIL 2024/MARS À AVRIL 2024/MARCH TO APRILMARCH TO APRIL 2024 2024

AVRIL À AOÛT 2024/AVRIL À AOÛT 2024/APRIL TO AUGUST 2024APRIL TO AUGUST 2024

SEPTEMBRE 2024/SEPTEMBRE 2024/SEPTEMBER 2024SEPTEMBER 2024

SEPTEMBRE À DÉCEMBRE 2024 / SEPTEMBRE À DÉCEMBRE 2024 / 
SEPTEMBER TO DECEMBER 2024SEPTEMBER TO DECEMBER 2024

DÉCEMBRE 2024/DÉCEMBRE 2024/DECEMBER 2024DECEMBER 2024

MAI À OCTOBRE 2025/MAI À OCTOBRE 2025/MAY TO OCTOBER 2025 MAY TO OCTOBER 2025 

Travaux de construction 
Construction work

Première activité participative citoyenne
First participatory workshop

Études d’ingénierie
Engineering studies 

Seconde activité participative citoyenne 
Second participatory workshop 

Élaboration du scénario privilégié 
Elaboration of preferred scenario  

Séance d’information publique 
Public information session 

Secteur actuel/Current sector

26 personnes participantes
26 participants

FÉVRIER 2024/FÉVRIER 2024/FEBRUARYFEBRUARY 2024 2024

Début du mandat 
Start of the mandate 

ÉTAPES DU PROJET/PROJECT PHASES

20 personnes participantes
20 participants

Aujourd’hui
Today  

LE MANDAT/THE MANDATE

 — Améliorer la capacité pluviale et le réseau électrique 
Improve stormwater capacity and the electrical network

 — Gérer plus efficacement les eaux de ruissellement 
Manage stormwater runoff more efficiently

 — Mettre à jour l’aménagement en fonction des besoins actuels et futurs 
Update the layout based on current and future needs

OBJECTIFS/OBJECTIVES

Reconstruction du croissant Forden et de 
l’avenue Forden entre l’avenue Montrose et 
l’avenue Westmount.
Reconstruction of Forden Crescent and Forden 
Avenue between Montrose and Westmount 
planned for the summer of 2025.

N
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TROTTOIRS/SIDEWALKS

Largeur minimale de 1,5 m en 
vertu des normes du ministère des 
Transports de Québec. 
Minimum width of 1.5 m according to 
the standards of the ministère des 
Transports du Québec.

SERVICES D’URGENCE/EMERGENCY 
SERVICES

Parcours des services d’urgence sur 
l’avenue Forden. L’avenue curviligne 
et en pente influence la largeur 
minimale des voies. 
Emergency service routes on Forden 
Avenue. The winding and sloping 
nature of the avenue influence the 
minimum lane width.

HYDRO WESTMOUNT

Reconstruction et mise à jour du 
réseau électrique. 
Reconstruction and upgrade of the 
electrical network.

EAUX DE PLUIE/STORMWATER

Les égouts de l’avenue Forden 
peuvent atteindre leurs capacités 
selon les précipitations.
The sewers on Forden Avenue can 
reach their capacity depending on 
the rainfall.

LES CONTRAINTES DU PROJET
PROJECT CONSTRAINTS

CONSERVATION DES MAGNOLIAS/CONSERVATION OF THE MAGNOLIAS

Élément identitaire de haute importance 
dans les trois ilots. 
A highly important identifying feature in 
the three islands.

Le magnolia Stellata est en mauvais 
état et doit être remplacé d’ici 2026. 
The Magnolia Stellata is in poor 
condition and must be replaced by 
2026.

CONSTRUIRE VERS LES LOTS PRIVÉS/BUILDING TOWARDS PRIVATE LOTS

Implique le débordement de 
l’emprise actuelle de 70 cm 
de chaque côté de la rue. 
Involves extending the 
current right-of-way by 
70 cm on each side of the 
street.

Conflits avec les arbres 
existants, les entrées 
existantes, les pentes, etc. 
Conflicts with existing 
trees, existing driveways, 
slopes, etc.

Reproduire l’aménagement 
actuel en respectant les nouvelles 
normes implique d’augmenter 
l’emprise de 10 m à 11,4 m. 
Reproducing the current layout 
while adhering to new standards 
requires widening the right-of-way 
from 10 m to 11.4 m.

Rue conforme/Standardized street

Magnolias/Magnolias
Trottoir/Sidewalk
Route d’urgence /
Emergency services

Rue existante/Existing street

Situation actuelle 
Situation actuelle N

1

2

3

4

5

Route d’urgence/ 
Emergency services

N
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LE MODÈLE PROPOSÉ
THE PROPOSED MODEL

Stationnement /Parking

Trottoir/Sidewalk

Circulation/Traffic circulation

INTENTIONS/INTENTIONS

1 avenue Forden /avenue Forden

Rester fidèle le plus possible à la 
situation existante. 
Stick as closely as possible to the 
existing situation.

Conservation des deux directions de 
la circulation sur l’Avenue, au prix du 
stationnement. 
Maintain two-way traffic on the 
Avenue, at the cost of parking.

Réaménagement de l’intersection 
au sud pour améliorer la sécurité 
routière. 
Redesign the intersection to the south 
to improve road safety.

Maximisation du potentiel de 
stationnement.  
Maximize the parking potential.

Amélioration des circuits piétonniers. 
Improve pedestrian experience.
STATIONNEMENT/PARKING

2 Croissant Forden/Forden Crescent 3 Croissant Forden/Forden Crescent

Rue/Street
Trottoir/Sidewalk
Espaces verts/Green spaces
Lampadaires Washington/
Washington Streetlights
Arbres/Trees
Limite des lots/Property 
boundaries

Modèle proposé 
Proposed model

1
2

3

Avenue Forden 
Forden Avenue

Général 
Overall 41 24

12 0N

Actuellement  
Currently

Réaménagement  
Reconstruction
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LE MILIEU DE VIE PROPOSÉ
THE PROPOSED LIVING ENVIRONMENT

GESTION DES EAUX 
WATER MANAGEMENT
Ajout d’une zone de biorétention pour 
la gestion des eaux de pluie. 
Addition of a bioretention zone 
for stormwater management.

Installation de conduites d’eaux 
pluviales indépendantes pour gérer 
les eaux de ruissellement, avec un 
raccordement direct au réseau 
d’égouts de l’avenue Montrose.
Installation of separate stormwater 
conduits to manage road surface 
runoff, with a direct connection to the 
sewer main on Montrose Avenue.

Intersection au sud
Southern intersection

Milieu de vie proposé 
Proposed living environment

LUMINAIRES/LIGHTING FIXTURES
Installation de nouveaux luminaires de type Washington et amélioration de 
l’éclairage public. 
Installation of new Washington Streetlights and improvement of public lighting.

VERDISSEMENT 
GREENING
Maintien de 2 des 3 triangles dans leur 
entièreté. 
Preservation of 2 out of the 3 
triangles in their entirety.

Ajout de 27 m2 d’espaces verts par 
rapport à la situation actuelle.  
Addition of 27 m² of green spaces 
compared to the current situation.

Conservation ou remplacement des 
magnolias.  
Conservation or replacement 
of the magnolias.

AMÉLIORATIONS/IMPROVEMENTS

Aire de plantation/ 
Planting area
Pelouse/Lawn
Lampadaires/Streetlights

Arbres/Trees
Magnolia/Magnolia
Plantes/Plants
Bassin de rétention/
Retention basin

N

 — Magnolias existants 
ou remplacés 
Existing or replaced 
magnolias

 — Arbustes conifères 
Conifer shrubs

 — Arbustes feuillus 
Deciduous shrubs

PAYSAGEMENT DES AIRES DE PLANTATION/
LANDSCAPING OF PLANTING AREAS

 — Vivaces 
Perennials

 — Graminées 
Grasses

Aire de plantation 
Planting area

Lampadaires Washington 
Washington Streetlights

Discussion aura lieu avec le 
propriétaire concernant l'allée 
Discussion must take place with the 
owner concerning the walkway

N

Emplacement actuel 
Current position
Nouvel emplacement 
New position
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Publication des 
documents d’appel 
d’offres
Publication of tender 
documents

Date provisoire 
d’ouverture publique 
des offres
Tentative date for 
public opening of 
tender bids

Date tentative de 
l’attribution du contrat
Tentative date for 
awarding of contract

Phase de construction
Construction Phase

Zones de stationnement réservées 
mises en place sur les rues avoisinantes.

Distribution d’un permis de 
stationnement spécial (# 750) auprès 
des résidents touchés :

• qui leur permettra de se stationner 
sur n’importe quelle place de 
stationnement appropriée;

• qui les exemptera des restrictions de 
stationnement de 2 et 4 heures; 

• tous les autres règlements de la 
Ville de Westmount relatifs au 
stationnement doivent être respectés. 

Les panneaux d’interdiction de 
stationner pour l’entretien des rues 
seront masqués près de Forden, 
permettant de se stationner sans 
restriction relative à l’entretien des rues.

LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION
THE CONSTRUCTION WORK

CONDITIONS DE STATIONNEMENT POUR 
LES PERSONNES RÉSIDENTES PENDANT LES 
TRAVAUX

PARKING CONSIDERATIONS FOR RESIDENTS 
DURING THE WORK

Reserved parking zones will be set up on 
nearby streets 

Affected residents will be provided with a 
special parking pass (#750)
• allowing them to park in any legal 

parking space
• exempting them from both the 2 and 

4-hour parking restrictions
• all other City of Westmount parking 

regulations must be respected. 

Concealment of no parking signs for 
street maintenance within near Forden, 
providing residents with the opportunity 
to park without street maintenance 
restrictions

CALENDRIER DES TRAVAUX ET PHASES DES ZONES DE CONSTRUCTION 
CONSTRUCTION SCHEDULE AND PHASES OF WORK ZONES

Progression des travaux 
Construction progress

N
Stationnements réservés 
Reserved parking

RESPONSABLE DE PROJET 
Pour toute question ou tout enjeu,  
veuillez contacter la personne 
responsable :  
genie@westmount.org

PROJECT MANAGER  
For questions or special needs,  
please contact the project  
manager: 
genie@westmount.org

20
25

Point de départ des travaux 
Starting point of the construction


